
COMUNE DI BRONZOLO
PROVINCIA  DI BOLZANO

Codice Fiscale  80006560215

Via G. Marconi n. 5
I-39051 Bronzolo (BZ)

GEMEINDE BRANZOLL
PROVINZ BOZEN

Steuernummer. 80006560215

G.-Marconi-Straße Nr. 5
I-39051 Branzoll (BZ)

POLIZIA MUNICIPALE
Tel. 0471/597440 -597441

Fax  0471/597413 GEMEINDEPOLIZEI
l' incaricato procedimento : Schmid Patrick
e-mail polizia.municipale@comune.bronzolo.bz.it
pec polizia-polizei.branzoll.bronzolo@legalmail.it

Bronzolo, il - Branzoll, am  08.10.2018

ORDINANZA N. 40/2018 VERORDNUNG NR. 40/2018

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE
STRADALE – REGOLAMENTAZIONE
AREA DI PARCHEGGIO DEL NUOVO
POLO SOCIALE ED ISTITUZIONE DI UN
DIVIETO DI SOSTA IN VIA ALDINO

REGELUNG DES STRASSENVERKEHRS –
REGELUNG DES PAKPLATZES BEIM
NEUEN SOZIALZENTRUM UND
EINFÜHRUNG EINES PARKVERBOTS IN
DER ALDEINER STRASSE

Premesso che con i lavori di rifacimento della
segnaletica stradale orizzontale è stato deciso di
cancellare gli stalli di sosta in via Aldino a
partire dal civico n. 6 fino al civico n. 18 e
realizzare un percorso pedonale;

Vorausgeschickt, dass mit den
Erneuerungsarbeiten der Bodenmarkierung
entschieden wurde, die Parkplätze entlang der
Aldeiner Straße von der Hausnr. 6 bis zur
Hausnr. 18 zu löschen und einen Fußgängerweg
aufzuzeichnen;

Premesso che al nuovo Polo Sociale di Bronzolo
sono stati assegnati i primi alloggi;

Vorausgeschickt, dass beim neuen Sozialzentrum
Branzoll die ersten Wohnungen zugewiesen
wurden;

Preso atto che nel parcheggio del Polo Sociale
sono stati eseguiti i lavori di segnaletica
orizzontale;

Festgestellt, dass auf dem Parkplatz des
Sozialzentrums die Bodenmarkierung
durchgeführt wurde;

Considerato opportuno, ai sensi dell'art. 7,
comma 1, lettera d), del Codice della Strada,
Decreto del Presidente della Repubblica n. 285
del 30.04.1992 e successive modifiche, riservare
degli stalli di sosta ai veicoli dei servizi di
soccorso;

Für angebracht gehalten, laut Art. 7, Absatz 1,
Buchstabe d) der Straßenverkehrsordnung,
Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 285 vom
30.04.1992 und nachfolgende Abänderungen,
einige Parkplätze für Fahrzeuge der
Rettungsdienste zu reservieren;

Visto la delibera della Giunta Provinciale del
07.03.2017, n. 254, che regola
l'accompagnamento e l'assistenza abitativa per
anziani, che prevede di disporre almeno un
parcheggio ogni quattro utenti;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der
Landesregierung vom 07.03.2017, Nr. 254, für
begleitetes und betreutes Wohnen für Senioren,
welcher für jeweils vier Nutzer mindestens einen
Parkplatz vorsieht;

Visto l'art. 7, 38 e 39 del Codice della Strada,
Decreto del Presidente della Repubblica n. 285
del 30.04.1992 e successive modifiche;

Nach Einsichtnahme in die Artikel 7, 38 und 39
der Straßenverkehrsordnung, Dekret des Präsi-
denten der Republik Nr. 285 vom 30.04.1992 und
nachfolgende Abänderungen;

Visto il codice degli enti locali della Regione
Autonoma Trentino Alto Adige, approvato con
L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 3. Mai
2018;
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- di riservare 2 stalli di sosta nel parcheggio
del Polo Sociale ai veicoli dei servizi di
soccorso, ai sensi dell'art. 7, comma 1, lettera
d), del Codice della Strada, Decreto del
Presidente della Repubblica n. 285 del
30.04.1992 e successive modifiche e 5 stalli di
sosta per gli utenti dell’unità abitativa.

- l’istituzione di un divieto di sosta in via
Aldino su entrambi i lati nel tratto di strada
che va dal civico n. 6 al civico n. 18.

- auf dem Parkplatz des Sozialzentrums 2
Parkplätze für Fahrzeuge der
Rettungsdienste, laut Art. 7, Absatz 1,
Buchstabe d) der Straßenverkehrsordnung,
Dekret des Präsidenten der Republik Nr. 285
vom 30.04.1992 und nachfolgende
Abänderungen, und 5 Parkplätze für die
Nutzer der Wohneinheit, zu reservieren.
- die Einführung eines Parkverbots auf beiden
Seiten in der Aldeiner Straße im
Straßenabschnitt von der Hausnr.6 bis zur
Hausnr. 18.

Il presente provvedimento viene portato a
conoscenza della popolazione mediante
esposizione all'albo e il posizionamento di
idonea segnaletica stradale.

Diese Maßnahme wird der Bevölkerung durch
Aushang an der Gemeindetafel sowie durch
Aufstellung geeigneter Straßenbeschilderung zur
Kenntnis gebracht.

Sono incaricati dell'esecuzione della presente
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui agli
artt. 11 e 12 del Codice della Strada.

Die Durchführung vorliegender Verordnung
obliegt allen in Art. 11 und 12 der
Straßenverkehrsordnung genannten Beamten und
Polizisten.

Avverso la presente Ordinanza è ammesso
ricorso entro 60 giorni al Ministero dei Lavori
Pubblici ai sensi dell'art. 37, comma 3, del
Codice della Strada, con le modalità di cui all'art
74 del D.P.R 16.12.1992 n. 495.

Gegen die vorliegende Anordnung kann
innerhalb von 60 Tagen beim Ministerium für
öffentliche Arbeiten gemäß Art. 37, Absatz 3 der
Straßenverkehrsordnung mit den Mitteln gemäß
Art. 74 des Dekrets des Präsidenten16.12.1992
Nr. 495 Rekurs eingelegt werden.

Avverso il presente provvedimento ogni
interessato entro 60 giorni può presentare ricorso
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di
Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann jede
interessierte Partei innerhalb von 60 Tagen
Rekurs beim Verwaltungsgericht Bozen
einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

● QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

● VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.i  t

Eine Abschrift dieser Verordnung wird zugestellt
an:

● QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI VON BRANZOLL
tbz22145@pec.carabinieri.it

● FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -
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